
     На следующий день ученики четырёх сект попрощались с Суншань и решили возвращаться.

     Глава Суншань лично вышёл проводить их.

     Что же до Линя И, то никаких приказов он не отдавал и все словно бы забыли о вчерашних
событиях. Никто даже не упоминал главного ученика Альянса.

     Линь И улыбался, его это совершенно не волновало. Последовав за старейшиной Цинем и
остальными учениками Хуашань, он покинул Суншань.

— Младшая сестра Цзиннин, до новой встречи! — крикнул старейшина Цинь, улыбаясь и махая
рукой.

— Пока, — ответила старейшина Хэншань мёртвым голосом.

     Затем она собрала своих учеников и отправилась вместе с ними на север, к горе Хэн.

— Младший брат Мо, опять про тебя забыл! — вдруг опомнился старейшина Цинь. — До
встречи, брат!

     Старейшина Мо из южной Хэншань притворился, что не услышал. Обида за поражение ещё
не прошла, но этим он лишь ещё больше раззадорил старейшину Хуашань.

     Засмеявшись, Старейшина Цинь помахал остальным:

— Был рад повидаться, народ! До новых встреч!

— Пока.

— До встречи.

— Да пойдём уже, — крикнул Линь И, направив коня вперёд.

     Ученики четырёх сект спустились с горы и вышли на дороги, с которых пришли. Их
провожали глаза каждого, новость о завершении собрания Альянса немедленно разнеслась по
всему кулачному миру.
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     Далеко на запад от Центральных Равнин, в долине, неизвестной ни единой карте, собрались



бессчётные люди и кони, всюду были воткнуты флаги фракций.

     Каждый из них принадлежал порочным культам.

     Мин, Вилла Белого Верблюда, Секта Кровавой Сабли, Культ Пяти Ядов, и многие другие
собрались здесь.

     В то время как пешки остались в долине, главы сект поднялись на вершину крупнейшей
горы и смотрели на восток.

     В небе над ними звучали голоса орлов. Один из лидеров поднял голову в небо и крупный
чёрный орёл, с перьями напоминающими кинжалы, бросился с высоты вниз.

     Этому человеку было в районе сорока и он носил белую робу покрытую россыпью пёстрых
пятен.

     Все они были следами ядов.

     Он поднял руку и чёрный орёл послушно опустился на неё.

     На лапе орла покоился контейнер из стебля молодого бамбука. Мужчина снял его, отпустил
орла, и вытряхнул содержимое на руку.

— Брат Оуян, что там? — спросил мужчина в фиолетовой рубашке.

     Мужчина в белом был нынешним лидером порочных культов, владелец Виллы Белого
Верблюда, Оуян Цзинь. Верховный эксперт и владелец платиновой техники, достигший
необыкновенной глубины внутренней силы.

     Мужчина в фиолетовой рубашке был одним из Четырёх Королей Драконов культа Мин.

     Последним на горе стоял мужчина в красной робе, Мастер Секты Кровавой Сабли,
верховный эксперт известный демон.

     Эти три личности собрались на границе Центральных Равнин вместе со своими армиями.

     Оуян Цзинь развернул записку из бамбукового контейнера и зловеще ухмыльнулся.

— Ученики четырёх фракций покинули Суншань и сейчас на пути к своим сектам.



     Король Драконов начал улыбаться.

— Отлично. Мы долго ждали этого момента. Отправляйте приказы нашим отрядам на
Центральных Равнинах, можно начинать!

     Мастер Секты Кровавой Сабли тоже расплылся в кровожадной, зубастой ухмылке. Даже его
глаза были красными от крови.

— Праведные секты, готовьтесь! Вашу плоть пожрут наши зубы!

     Владелец Виллы Белого Верблюда равнодушно сказал:

— Сотни лет нашего изгнания подходят к концу. Пришло время вернуть то, что принадлежит
нам по праву!

— Хе-хе... — засмеялся Король Драконов и подошёл к краю вершины горы. — Пришло время
вернуться в Центральные Равнины! Отправляемся!

     Его голос, укреплённый внутренней силой, достиг каждого уголка долины.

— Убивать! Убивать! Убивать!

— Вернём наши земли!

— Зарежем неверных!

     Бессчётные демоны с рёвом бросились из долины к Центральным Равнинам.

     Люди на праведных землях, завидев их, замирали на месте. Никто в своих страшнейших
кошмарах не ожидал вторжения такой стаи безумцев. Словно прорвалась плотина и полчище
саранчи налетело на их дома, разлетающиеся на пути врагов в опилки.

     Эпоха войн и хаоса началась!
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— Скорее, галопом! — крикнул Линь И, как только они вышли на дорогу к секте Хуашань.

— И, ты чего так испугался? Или настолько хочешь поскорее вернуться и похвастаться? —
засмеялся старейшина Цинь. — А может тебя там кто-то ждёт? Ну-ка, колись, нашёл уже



девочку среди наших? Не волнуйся, такого мальца-удальца как ты и двадцать лет прождут, ха-
ха-ха!

     Линь И не обратил внимания на его насмешку. Взглянув назад, он крикнул громче:

— Быстрее! Не жалейте коней, галопом!

     Старейшина Цинь выглядел ещё более озадаченным, но Линь И не собирался объяснять то,
на тему чего у него всё равно не было доказательств.

     Как он мог объяснить, что знает о нападении порочных культов, про которое никто ни
слухом, ни духом?

     В игре на возвращающихся учеников Хуашань напали в трёх тысячах километров от
Суншань. Поэтому он загонял лошадей, чтобы выиграть время и спасти остальные фракции.

     В Суншань он никому не сообщил о предстоящем нападении порочных культов, но не
потому что безжалостен и готов на всё, чтобы добиться своих целей, а просто потому, что
никто бы не поверил в историю, будто целые армии демонов ждут их на пути.

     Над ним бы хохотали в голос все секты Альянса – война ещё не началась, в небольшой отряд
демонов в Центральных Равнинах было непросто поверить, чего говорить о целой армии?

     К тому же, пока все верили, что демоны значительно слабее праведных сект.

     Лёгкие годы в Центральных Равнинах заставили праведных учеников расслабиться и забыть
даже о разведке. Почти никто не мог оценить силу порочных культов хотя бы примерно, не
говоря о предсказании их плана по возвращению территорий.

     Так что, Линь И с тем же успехом мог сказать, что по пути назад на них упадёт небо.

     Поэтому он гнал всех как можно скорее на встречу с противниками, чтобы получить
доказательство о готовящемся нападении.

     Лишь победив своих противников раньше времени они смогут сообщить о вторжении,
превосходящем по масштабу любые ожидания, и тем спасти учеников остальных трёх сект.

     Этим он вместо насмешек заслужит их доверие и тогда сможет объединить Альянс для
противостояния демонам, немыслимую силу которых пока не представляет даже Мастер
Хуашань, Оуян Мин.



     Кроме того, он не хотел, чтобы они понесли тяжёлые потери. Вскоре каждый боец будет на
счету – не говоря о моральной стороне вопроса.

     Сейчас начинался ключевой момент истории. Именно сегодня определится, сможет ли он
изменить судьбу Хуашань и всего Альянса!

     Как Линь И мог быть спокоен?

     Он чувствовал страх, волнение, и ещё больше волнения!

— Скорее!

     Лошади галопом проминали землю. Никто из учеников не понимал, что происходит, но
перечить главному ученику Альянсу не мог ни один из них – даже старейшина Цинь, так и не
добившись ответа, решил держать рот на замке.

     Понять причину самому ему не удалось, а он был не из тех людей, которые думают о том, на
что не получается найти ответ сразу. В конце концов, чем раньше они доберутся, тем лучше
для Хуашань. Линь И тоже не раз доказал, что в первую очередь думает о секте.

     Поэтому они двигались к Хуашань как небольшой отряд кавалерии. Люди изумлённо
провожали взглядами проносящихся мимо всадников, оставляющих за собой пыльное облако, и
задавались вопросом: «Неужели в Хуашань что-то случилось?».
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     В лесу за тысячи километров от Суншань, на краю территории Хуашань, бессчётные демоны
притаились в засаде.

     У этого отряда было два лидера, и оба мастера первого класса. Всего их было больше сотни
экспертов второго класса и четыре сотни третьего. Настоящая элита порочных культов.

— Старейшина Ван, старейшина Ян, Хуашань будет здесь через минуту! — огласил
запыхавшийся демон, подскочив к ним.

— Что? — подорвался с места старейшина Ян. — Почему так рано?! Их ожидали через два дня!

— Ха-ха, брат Сяофэн, какая разница? Враги сами спешат на смерть, разве мы можем им
отказать?

     Ян Сяофэн взял себя в руки и тоже засмеялся:



— А ты прав, брат Ван! Добыча сама бежит в наши руки, бери, да срывай! Все за мной!

     И толпа демонов двинулась сквозь лес как призраки с блестящей сталью.

Автор перевода: Vzhiiikkk

http://tl.rulate.ru/book/2782/2288079


